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Egyenjoguak vagyunk-e? 

A hétfői községi választás nagy port vert 
fel városszerte s a legkülönfélébb módon kom- 
mentáltatik. 

Magyar részről mindenütt a legkitünőbb 
benyomást tette, mert — nagyon helyesen – 
a magyarság önérzetének felébredését látják, 
a mely garanczia arra, hogy e nép élni fog 
és gyarapodni; hogy e nép elég érett jogai 
megvédésére. 

És ez kettős fontossággal bír épen váro- 
sunkban, hol a jogokat bizonyos körök túlsá- 
gosan gyakorolják és viszont mások jogait ön- 
kényesen csorbítják. 

A mérsékelt szászok szintén természetes- 
nek találják a magyarság eljárását, mert el- 
végre egy törvény alapján állunk, egyenlő 
jogokkal birunk mindannyian, és ha joguk 
van a szászoknak, oláhoknak: ép oly jogaink 

vannak nekünk magyaroknak. 
Ellenben tulzó szász és román részről úgy 

tüntettetik fel választási mozgalmunk, mint a 
község s lakói közbiztonsága s nyugalma el- 
leni merénylet; sőt szócsövük nem is átallja 
kimondani, hogy ha győzünk vala, jelöltjeink 
megrontói lesznek a polgárok békés nyugal- 
mának, – a mi más szavakkal kifejezve azt 
jelenti, hogy mi közveszélyes izgatók vagyunk. 

Ugy hangzik a tulzó szászok és oláhok 
itélete, mintha mi páriák volnánk saját ha- 
zánkban, mintha nekünk nem volna jogunk 
ugyanaz, mint nekik. 

Valóban megbotránkoztató, ily hangot 
hallani Magyarországon magyarokról, és szo- 
moru, nagyon elszomorító, hogy ez a véle- 
mény az uralkodó nemzetiségeink tulnyomó 
részénél. 

EÉs ez nagyon jellemző. Azok, kik tejben- 
vajban usznak, vagyonosak, virágzó községek- 
kel s azokban iskolákkal s templomokkal bir- 
nak, a törvénybiztosította jogokat a lehetőség 
legvégső határáig kiaknázzák, de azért mégis 
minden alkalommal elnyomatásról panaszkod- 
nak; azok jogtalansággal vádolják az állam- 
fentartó elemet akkor, midőn ugyanazon jogo- 
kat gyakorolja, mint ők. 

Hát mióta birnak e földön csak a szá- 
szok s oláhok szabad választási joggal? Mióta 
köteles a magyar elem gyáván meghunyász- 

kodva, kegyelemkép elfogadni, vagy még ese- 
dezni azért, a mikor törvény biztosítja jogait? 

Az, hogy eddig elég gyávák voltunk nem 
élni jogainkkal, hanem feladtuk önálló cselek- 
vési jogainkat: csak áldozat tőlünk, legfeljebb 
indolentia. De ezt most már pretendálni tő- 
lünk, nincs joga senkinek 

Miért nem szövetkeztünk most is úgy, 
mint eddig ? 

Nagyon egyszerü a felelet. 
Mi nem szövetkezünk az oláhokkal. Nem 

szövetkezünk egy elemmel, mely minden al- 
kalommal a legocsmányabb módon gyalázza a 
a magyar nemzetet; mely a passzivitás alap- 
ján áll, de azért ott vásároltatja meg voksait, 
a hol csak lehet; mely jogokat követel, a nél- 
kül, hogy kötelességeket ismerne; mely egye- 
nesen kitér minden hazafiui kötelesség teljesi- 
tése alól. Ily elemmel paktálni, nem tartjuk 
politikai morálnak. 

A szászok mindenkor hű és őszinte szö- 
vetségest találnának bennünk — de természe- 
tesen méltányossági alapon, nem pedig ugy, 
hogy mi feladjuk álláspontunkat minden re- 
compenzaczio nélkül. 

De — ugy látszik — ez nem kell a szá- 
szoknak. Nekik kedvesebb az oláhok szövet- 
sége. Ezt bizonyitja a bolgárszegi kerület. Ott 
a magyarok és szászok közös akczio esetén 
majorizálnák az oláhokat. Vajjon volt e reá 
eset, hogy a szászok megkisérlettek ily egyez- 
séget? Vajjon volt-e eset reá, hogy a szászok 
pretendálták volna a bolgárszegi kerület kö- 
zös felosztását is, ugy mint a bolonyait? 

Soha. Ott békét hagytak az oláhoknak, 
de itt felzavarták a magyarságot. Pedig, ha 
a magyarság szövetkezni akarna az oláhokkal, 
akkor a szászokat legyőzné nem csak bolonyá- 
ban s bolgárszegben, hanem a belvárosban is. 
De ily paktumot nem akarunk. 

Azonban jogainkat nem hagyjuk s nyom- 
janak minket a szászok bárhogy is, mert hisz 
a hatalom kezeikben, mi azért annál szivósab- 
ban fogunk minden alkalommal sikra szállani 
jogaink védelmére s inkább becsületben el- 
bukni, mint szégyenletes paktummal kegyel- 
met elfogadni. 

Nekünk! kegyelemre nincs szükségünk, jo- 
gokat követelnünk. Nekünk még soha sem 
jutott eszünkbe, békezavarással vádolni akár 

a szászokat, akár az oláhokat, a miért törvé- 
nyes jogaikat gyakorolják. : 

Miért vádolnak tehát ők minket? Avagy 
nem vagyunk-e egyenjoguak ? 

Jól teszik, ha teszik. De ne rágalmazza- 
nak minket, ha hasonlót teszünk, mert, mert 
az ő szavaikkal élve: gleiches Recht für alle. 

A szász-oláh coalitio majd megtermi gyü- 
mölcseit. 

Eddig tagadták a szászok, még az ország- 
gyülésen is, hogy ők az oláhokkal paktálná- 
nak. Most már ezt sem tagadhatják, mert 
ujabb tényekkel szentesitették. Már pedig van 
egy régi magyar közmondás: a madarat tol- 
láról, az embert barátjáról, s a szászok ez 
ujabb aktussal csak azt igazolták, hogy mi 
nem kellünk nekik, de az oláhok szövetsége 
annál kedvesebb nekik. 

Jól van. Mi nem esdünk szövetségök után. 
De a konzekvencziákat vonják le ők is és ha 
az ország továbbra is bizalmatlan lesz irá- 
nyukban, ne csodálkozzanak, ők maguk akar- 
ják igy. 

Belföld. 
Brassó, jul. 18. (A hazai ipar felkarolása.) A 

pénzűgyminiszter körrendeletet intézett valamennyi 
pénzügyigazgatósághoz, utasitva őket, hogy lépjenek 
érintkezésbe a nagyszebeni pénzügyigazgatósággal s 
ennek utján kössenek szerződést a n.-szebeni és bras- 
sói posztógyárakkal a pénzügyőrségnek szállitandó 
posztókat illetőleg. A ruhák elkészitésére ellenben ár. 
lejtés fog hirdettetni. 

Brassó, jul. 18. (Értekezlet a gabonaszállitás 
tárgyában.) Baross Gábor közmunka és közlekedésűgy- 
miniszter, mint a mult évben aratás után, ugy jelenleg 
is utasitotta a magyar államvasutak igazgatóságát, 
hogy tájékozást szerzendő az iránt, mely irányban te- 
endők a várható gabonatermés mellett a gabonaforga 
lom érdekében különös intézkedések, hivja össze az 
érdekelt körök képviselőit tanácskozásra. Ezen érte- 
kezlet f hó 16-án d. e. tartatott meg az államvasu- 
takná. 

Brassó, jul. 18. (A hadsereg köréből.) Hir sze- 
rint katonai körökben azt hiszik, hogy a király ő 
felsége születésnapja alkalmával a hadseregben rend- 
kivüli előléptetésekre van kilatás. A lagutóbbi delegá- 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
Egy levél. 
— Novellette. – 

14) (Folytatás.) 

- Ő szeret! - mondá magában Hedvig, s lelke 
kimondhatatlan boldogságot érzett. E perczben nem 
volt boldogabb ember a világon nálánál. 

De hirtelen a csengettyü hangja zavarta fel ál- 
mélkodásából. Hedvig felszökött helyéből s besietett 

Urnője hálószobájába, annak ágya elé. 

—– Gyermekem, – mondá ez halk hangon — 
odakünn iróasztalomon egy franczia levél fekszik, hozd 

be nekem. 

Hedvig behozta a levelet, de e perczben mintha 
őrülési rohama jönne. Szökni, menekülni akart e le- 
vélel, mely boldogságát rejti magában. De mégis erőt 

vett magán s aátadta a levelet urnőjének. Látta, mint 

Temegnek annak kezei, a mint átvette a levelet. Az- 

ulán dühében darabokra tépte s e szavakkal adta át 
42 összegyürt papirdarabokat Hedvignek : 

— Dobd e levelet a tűzbe, égesd el s feküdjél 

h. Most már jobban vagyok. Csak reggel kelj fel korán. 

Hedvig csaknem elveszté önuralmát, mikor a 

dőh e kifejezéseét látta, s önkéntelenül hátrált egy lé- 

BDést. Arra gondolt: vajjon mit tenne e nő akkor, ha 

Mdná komornája kilétét ? 

Kiment s a mennyire csak tudott, ugy sietett 
kamrájába, mely hálószobájául szolgált. A levelet ter- 
mészetesen nem dobta a tűzbe, hanem e helyett száz- 
szor is össze-visszacsókolta s ugy rejté keblébe. Az- 

után örömkönyeket hullatott s mosolygó ajkakkal, bol- 

dogsága érzetében oly nyugodtan szenderült el, mint 
hónapok óta még soha. 

VI. 

Másnap reggel, a mint Hedvig a szobába lépett, 

nagy meglepetésére ott találta már iróasztala előtt ur- 

nőjét, irva. 

Sejtette, kinek megy e levél. De bizonyosságot 

szerzendő, folyton ott settenkedett az iróasztal körül, 

mintha takaritani akarna, csakhogy egy pillantást ves- 

sen a levélbe. De nem sikerült s ez annál kevésbbé, 
mert urnője hevesen ráförmedt, hogy ne zavarja most, 

mert fontos levelet ir. 

Mintegy óra mulva beszólitá a lengyel nő Hed- 
viget, kérdve tőle, vajjon tudja-e, hogy hol van a posta 
s táviró hivatal. 

Hedvig igenlőieg felelt. 
Erre urnője átadott neki egy levelet, melynek 

átvételekor Hedvig egész testében remegett. A levél 

férjének szólt, de a lengyel nő annyira fel volt izgatva 

s gondolataival elfoglalva, hogy nem is ügyelt komor, 

nájára. Hedvig figyelmét azonban nem kerülte el, hogy 

a lengyel nő ma még halványabb, mint tegnap volt 
s hogy ma még sokkal haragosabb, mint tegnap. 

A levélen kivül még egy sürgönyt is kellett Hed- 
vignek a táviró hivatalba vinni, a melyen csak ennyi 
állott: Z. Kázmér - — B.-ben. Azonnal idejönni 
Jelenléted sürgősen szükséges. Waleska. 

Mit nem adott volna Hedvig, ha betekintést nyer- 
het e levélbe. De nem lehet s meg kellett elégednie 
azzal, hegy legalább megtudta férje czimét, kiről el- 
jövetele óta semmit sem hallott. 

Feladva a levelet és sürgönyt, visszatért, mikor 
már nyugodtnak találta urnőjét, ki megengedé neki, 
hogy meglátogassa állitólagos anyját. 

Hedvig alig várhatta, hogy közölje a hű öreg 

cseléddel uj felfedezését; alig várhatta, hogy osztozzék 
örömében is, miután oly nagy részt vett bánatából s 
könyeiből. A hű cseléd keblén zokogott boldogságában 

s mint gyermek dajkája meséit, oly áhitattal hallgatta 

most az öreg jövendőmondását a reá várakozó bol- 

dogságáról. Azután Hedvig elbeszélte urnője dühét, 
mire az öreg asszony figyelmezteté : 

—– Légy óvatos fiam, s figyelj minden lépésre. 
Attól tartok, hogy ez a lengyel nő nem egy könnyen 

adja fel tervét s nem bocsátja meg soha a sértést. 

Jól figyelj, nehogy valamit tegyen férjed ellen, ki té- 

ged szeret s kit te is szeretsz. Azután fogadj el egy 

tanácsot is tőlem. Férjeddel szemben ne tégy egy lé- 

peést sem. hanem bizd találkozástokat a jövőre vagy 

véletlenre. Ha csakugyan szeret annyira, ugy keresni 
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cziók ugyanis a tiszti létszám jelentékeny fölemelését 

határozták el s nem lehetetlen, hogy a kilátásban lévő 

előléptetések már közelebb foganatosittatnak, habár az 

erre megszavazott pénzösszeg csak az uj évben s 

részben a jövő év május elsején lesz folyóvá téve s 

igy meglehet, hogy csak az érdekelt körök pium desi- 

deriuma az egész ,kilátás-. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, julius 18. 

Vilmos császár pétervári utazása felé irányul 

még mindég a politikai körök figyelme. A császár e 

hó 23-ikán hagyja el Oroszországot és 29-én érkezik 

ismét Németországba. A két császár találkozása nem 

szakitotta félbe azt az éles vitát, melyet a ,Nord- 

deutsche Allg. Ztg. folytat egyes panszláv lapokkal. 

A „Norddeutsshe" a Mosk. Vjedomosti, s Novoja 

Wremja. ellen támadt, mely azt jegyezte meg, hogy a 

császárok találkozásához Németország részéről történt 

meg a kezdeményezés, ez tehát nagyobb mértékben 

érezte a közlekedés szükségét, mint az orosz kormány. 

A „Norddeutschet megengedi, hogy a kezdeményezés 

Németország részéről történt, a minek az az oka, hogy 

Németország udvariasabb, mint a panszláv szerkesz- 

tők. — Berlinben semmi feltünőt sem találtak abban, 

hogy Vilmos császár, mint fiatalabb rokon, teszi meg 

az első lépést a czár felé, de ezt ugy magyarázni, 

hogy a berlini initiativa abból ered, hogy Németor- 

szágban erősebben érzik a közlekedés szükségét, mint 

Pétervárott, csak ázsiai gőgből és ázsiai tudatlanság- 

ból származó öntulbecsülés. Vilmos német császár 

látogatását hivatalosan bejelentették a koppenhágai 

udvarnál. - A császárt e hó vége felé várják oda, 

minthogy előbb Stockholmban tesz látogatást. 

A legtöbb londoni hirlap a német császár péter- 

vári utazásában annak előjelét látja, hogy a bolgár- 

kérdés Ausztria-Magyarország hátrányára fog megol 

datni; ennek ellenében a .Standard. azt állitja, hogy 

Oroszországnak sohasem fog sikerülni, hogy Németor- 

szágot Ausztria-Magyarország hátrányára megnyerje 

magának. Oroszország, ujabb harcz nélkü valószinü 

leg sohasem fog uralkodó befolyást szerezni Bulgá- 

riában. 

A szerb királyi pár válópere már a synodus elé 

terjesztetett, mely az egyedüli illetékes forum. A eyno- 

dus magát határozottan illetékesnek jelentette ki. – 

Szerbiában egy államférfiu, jogász vagy egyházférfiu 

sem nyilatkozott oly értelemben, mintha nem a syno- 

dus képezné a törvényes forumot és a synodus az 

egyházi tételek és törvényszabályok szigoru megtar- 

tása mellett véglegesen határozai is fog ez ügyben. 

Felebbezési forum ez esetben nem létezik. 

A nemzeti ünnepély Párisban szépen sikerült. Ugy 

a csapatok kivonulása, mint a maire-ek tiszteletére 

adott lakoma zavartalanul ment végbe. Annál lármá- 

sabb volt az ünnepélyt követő éjszaka. 

Franczia politikai körökben azt hiszik, hogy az 

Elzász-Lotharingia elleni ujabb kényszer-rendszabályok- 

ról szóló hirek, s különösen azok, melyek szerint azon 

ottani franczia földbirtokosok, kik megőrizték franczia 

állampolgárságukat, birtokaik eladasára köteleztetné- 

nek, nem felelnek meg a valóságnak. Ezen most em- 

litett intézkedés ellenkezik a frankfurti békeszerződés 

2.ik czikkével, a mely azt mondja, hogy az Elzászból 

származó oly franczia földbirtokosok, a kik Franczia- 

ország mellett optálnak, de jószágaikon laknak, ezeket 

fogja az alkalmat – egy esetleges elutasitás daczára 

is - hogy közeledjék hozzád. 
Másnap reggel tényleg beköszöntött a lengyel pő 

vendége: unokabátyja Kázmér, egy lengyel nemes és 

kalandor, egészen a hatvanas évek közveszélyes len- 

gyel kalandorainak mintájára. A férfi külseje meg- 
nyerő volt, különösen modora; de különben teljesen 

műveletlen iparlovag volt, kinek minden tudománya 

egy kis franczianyelv-ismeretre szoritkozott. Waleska 

rögtön elfogadta, a mint jelentkezett nála. Hedwig az 

első percztől kezdve gyanut táplált ez ember ellen, 
bár maga sem tudta, miért. Azonnal valami htdeg 

ételeket kellett számára felszolgálni, sőt eltürnie, a 

mint állát megcsipkedte, 
Miután azonban jól falatozott s különösen sok 

bort temetett el, a lengyel nő bezárkózott vele a szo- 

bába, hogy franczia nyelven tanácskozzanak. Csak egy 

vékony válaszfal választotta el Hedviget a tanácsko- 

zás helyét képező szobától s ő minden szót hallha- 

tott. Megrémülve hallotta azt az ördögi tervet, mely 

itt férje ellen készült. A lengyel nő végtelenül fel volt 

ingerülve a báró ellen s csak bosszu után vágyott. 

Meg akarta bosszulni magát rajta, még ha meg kelj 
ölnie is. 

(Folytatása következik.) 

megtarthatják; de ellenkeznék a nevezett szerződés 

11-ik cezikkével is, mely a Németországban lakó fran- 

cziákat a legtöbb kedvezménynyel biró nemzetek közé 

sorozza. 
Az irországi izgatók által szervezett liga s az 

általuk ajánlott harczmodor ellen, melyet a boycotti- 

rozás nevén ismerünk, a római egyház feje. XIII. Leo 
pápa, határozottan elitélő állást foglalt el és a mint 

az a szent szék államtitkárának annak idejen ismer- 

tetetett körleveléből világosan kitünt, nemcsak meg- 

hagyta az irországi elerusnak, hogy vonja meg támo- 

gatását e mozgalomtól, hanem megkivánta azt is, hogy 

mindén redelkezésükre álló eszközzel ellene müködje- 

nek annak a törvényszegő mozgalomnak, a melynek 

következtében az angol kormány a kényszertörvények 

igénybevételére van utalva. 

Hazletonban (Viktoria, British Columbia) láza 

dás tört ki az indiánok között. Komoly zavargásoktól 

tartanak. - Egy üteg tüzérséget inditanak a lázadás 

szinhelyére, hol az indiánok már több fehér embert 

megöltek. 

A helyzet. 

Bécsből irják a ,„Pester Correspondenz' -nek: 

A két legfontosabb momentum, mely jelenleg 

foglalkoztatja az itteni mérvadó köröket, a szerb ki- 

rályi családban történt események és a császártalál- 

kozás Peterhofban. 

Az első momentum reánk nézve jóval fontosabb 

s külügyi hivatalunkban igen őrülnek azon, hogy a 

kinos események, melyek az Obrenovics-házbeli vi- 

szálynak ép oly kellemetlen mint veszélyes jelleget 

kölcsönöztek, végre befejezést nyertek. A bo'dogtalan 

asszony a rossz tanácsosokkal biró királyaő elég ké- 

sőn jutott annak tudatára, hogy vele szemben min- 

denki férjének és királyának ad igazat s hogy csak 

ánző kalandorok üztek vele csuf játékot, mikor azon 

reményt ébresztették és táplálták benne, hogy dacz és 

makacsság által fog valamit kivinni. 

Nématországban a legkedélytelenebb szárazság- 

gal a rendőri statutumok paragrafusait tartották eléje 

s egyuttal bemutatták aeki a porosz vendégszeretet 

kiábrándulásteljes próbáját. De Oroszország részéről 

is keserű kiábrándulás lett a szegény ideges nő osz- 

tályrésze, azon Oroszország részéről, melyen szenve- 

délyes szivének minden szálával csüngött, — melynek 

szolgálatában élte boldogságát s társadalmi állását ve 

szitette s a mely hidegen s érzéktelenül cserben hagyta 

őt a katasztrófa pillanatában. 

Ez órában már vissza van adva az egyetlen fiu 

az atyának, a trónörökös a szerb-királyságnak s II. 

Sándor czár keresztfia Milán király szemei előtt s 

akarata szerint fog neveltetni, a ki nem vazallusa a 

pétervári autokratának, hanem önálló, nemzeti szerb 

király akar lenni, a ki népének a szabad fejlődést oly 

hatalmas államokra való baráti támaszkodása által tö- 

rekszik biztositani, melyek maguk is szabadok. Natália 

királynő ide jön, hogy megmentse majd számára, a 
mi még megmenthető. Ha türelemmel és szelidséggel 

viseli el, a mit többé elháritani nem lehet; ha azon 

vészes befolyásoktól, melyeknek még Wiesbadenben is 

átengedte magát, végkép megszabadul s gyöngébb hu- 

rokat penget: akkor számára innen sokkal többet el 

lehet érni, mint a wiesbadeni borus jelenetek után 

hinné az ember. Itt lovagiasság honol, itt nem fognak 

a boldogtalan nő elé rendőri paragrafusokat tartani s 

a legkevésbbé sem akarják most meglakoltatui azért, 

hogy monarchiánk nyilt ellenségeként viselkedett, hogy 

Oroszországért megnyerő személyiségének egész vará- 

zsát ervényesitette ellenünk; a mennyire egyáltalán le- 

het, segiteni fognak neki, hogy azon vigasztalan vi 

szonyból, melybe maga magát bonyolitotta, egy király- 

nőhöz illő, elviselhető helyzétbe jusson. 

A mi a péerhofi császártalálkozást illeti, nem 

lehet elég gyakran s elég nyomatékosan ismételni, 

hogy annak itt nem titkolt igen feszült érdeklődéssel 

tekintenek eléje, de minden aggály nélkül. A né:met 

barát felől biztosak s tudják, hogy a német császár 

kisérlete, köztünk és Oroszország közt barátságosabb 

egyetértést létesiteni, ha az egyáltalán megtörténik is, 

a szövetséges barát méltóságára és hatalmi körére 

való tekintetet legkevésbbé sem fogja sérteni." 

Román lapszemle. 
Ha ugy lenne, mint önöknél, hogy minden ügy- 

darab az előadók gyülésében szótöbbséggel döntetik 

el, azt hiszem, hogy nálunk is más, az eddiginél jobb 

korszak derülne fel." 
Nem Oroszországból s még csak nem is Fran- 

cziaországból, hanem Romániából irják e nyilt vallo- 

mást a Gazetának. Van tehát valami nálunk is, mit ha 

Romániába átültetnének - nem mi, hanem a oGazeta 

mondja - oda át a szabad Romániában is uj korszak 

fogna kezdődni. Igy itél a mi közigazgatási bizott, 

gunkról az elfogulatlan ember a Dimbovicza partjáp 

Hátha még tüzetesebb tudósitásokat hoznának kö, 

bizottsági üléseinkről a Gazeta és ,Tribuna. ! B. 

zonyos, hogy ezzel ugy hazai, valamint romániai ol 

vasóiknak sokkal hasznosabb szolgálatot tennének, min 

azzal a sok léha vidéki tudósitással, melyekben egyéb 

sincs, mint maghiarisarea, basa a csömörlésig ismé. 

telve. 

Van ugyan a Bukarest
i ujdonságokban. e 

is, a mi elárulja, hogy irója nincs a hazai viszonyok. 

ról helyesen tájékozva, pl. midőn azt állitja, hogy N. 

Enyeden jogi tanfolyam lenne; de ezt magának a (a. 

zetát-nak kellett volna szerkesztői jegyzésben helyre 

igazitni, mit a bukaresti tudósitó jó néven vett voln 

tőle. Jól is állott volna ez még a Gazetának is! A 

bukaresti ujdonságok irója a Romániában elszapan. 

dott hivatalnokok nagy serege miatt fakadott panaszm 

Az ugynevezett tanuló hivatalnokokról vagy ujságey. 

náló diákokról szól a nóta, kik fontos állásokat fog. 

laltak el a román társadalomban a nélkül, hogy kö. 

zépiskolát avagy egyetemet végeztek volna. Panaszko. 

dik a külföldön szerzett diplomásokra is, kiket ép ug 
bajos rendhez szoktatni, mint a diákokból lett ujság. 

irókat. Ezek szokták – ugy mond – a komoly fer. 

fiakat kigunyolni. Ezekhez sorakoznak a kereskedőkből 

a rest iparosokból kikerült hivatalnokok, a kik imi 

sem tudnak, nemzetiségök sincs, de annál nagyobb 

kortesek a választásoknál 

Mindezekből pedig azt a következtetést vonja le, 

a mit e szemlénk elején idéztünk, hogy Romániában 

is jó volna, ha szakelőadok volnának, kik az ügyeket 

szótöbbséggel döntenék el. 

Ezek után az is figyelemreméltó, a mit Josi 

István a brassói görög keleti középiskola derek 

igazgatója mondott idei zárbeszédében a tanuló ifju- 

ságnak, hogy t. i. ne szaladjanak Romániába, - 

mert az ügyes emberre ide haza is nagy szükség van 

s hogy oda át is nehéz lett a megélhetlés módja. - 

Azok a gazetások, kikről a bukaresti tudósitó panasz- 

kodik, tudvalevőleg leginkább tőlünk mennek Romániába 

jobb hazát keresni. 

Nem árt most már, ha a Tribunába is belepil- 

lantunk. Uramfial Ugyan mi lehet abban a négyhasá- 
bos vezérczikkben? Még elolvasni is megizzasztja az 

embert, hát még elmondani, hogy mi a veleje! Már 
csak megkisértjük, ha benne vagyunk. 

A magyar kultur-egyleteknek rontott. Előbb egy 

másik méretes czikkben azzal mulattatta olvasóit, hogy 

Potemkin falvait mutogatta nekik s ebbe az ideába 

annyira beleélte magát, hogy másnap megint megeresz- 

tett egy rettenetes hosszu jeremiádot a magyar kul- 

tur-egyletekről. Ezuttal nem ir a többi kultur-egyle- 

tekről, csak a mienkről — saját szavai, — mert őket 

is akarjuk boldogitni. Az a baj, hogy miért gyüjtünk 

minden áron tőkét. Tudva van, hogy jó sokáig mindig 

azzal mulatták olvasóikat, hogy nem fogunk pénzt 

gyüjthetni, hogy fiaskót fogunk csinálni. Most midőn 

látják, hogy három rövid év alatt 311 ezer forint tő- 

két birunk felmutatni, az a keserüségök, hogy miért 

gyüjtöttünk s miért támogatjuk az iskolákat, miért ala- 

pitunk kisdedóvó intézeteket épen ott (?) a hol állami 

és községi segélyek is rendelkezésünkre (?) álllanak. 

Még megjárna ez is, ha nem tanulnának azokban ma- 

gyarul és megint magyarul. 

Ugyan bizony! Hát a mi saját pénzünken se 

tanitsunk magyarul? Mi állitsunk német és román 

óvódákat? ,„Szükséges, hogy e haza minden lakója 

tanuljon magyarul. Haát Romániában nem szükséges, 

hogy mindenki tudja az államnyelvét? Igen ám, de 

beláttuk, hogy ez a dogma nem (?) sikerült, most mát 

más dogmánk van. Felfedeztük, hogy sok eloláhoso 

dott falvaink vannak. 

dogma s igy ma holnap más (?) dogma után kell lát- 

Persze, hogy ez nem igaz(?) 

nunk. Addig is kultiváljuk a szabadelvű és független- 

ségi párt lapok szerkesztőit, hogy ne csináljanak bot- 
rányt. 

Ne vesztegessük rájuk erőnket, mikor ránk ia 

elfér a kultura, velünk ugy sem boldogulnak. Amu 
disu ! Czenkalji. 

Tanugy. 
– Hivatalos rész. – 

Brassómegye kir. tanfelügyelőjétől. 

A vallás- és közoktatásügyi m. kor. miniszter ut 

ő nagyméltóságának 1273 eln. számu magas rende 

letét tudomás vétel és ahhoz való alkalmazkodás végell 

alább egész terjedelmében közlöm Brassóvármegye Va- 

lamennyi tanitójával. 
Brassó, 1888. jul. 183-án. 

Koós Ferenez, 
kir. tan. tanfelügye 

Értesülésem szerint egyes kültföldi gőzhajózási 

vállalatok ügynökei, az Amerikába való tömeges ki 
vándorlás előmozditása végett, ravaszul szövegezell 

16. 
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nyomatott utazási vázrajzokkal árasztják el a tanitó- 
kat, a czélból, hogy azok mint a nép közvetlen tanács- 
adól, az ezen vázrajzokban foglalt, jórészt valótlan 
előnyök megismertetése által a népet kivándorlásra ösz 
tönözzék. 

Tekintettel arra, hogy Magyarország lakossága, 
a természet által nyujtott megélhetési források bősé- 
géhez viszonyitva, amugy is fölötte gyérnek mondható, 
5 hogy ennek következtében az erősbödni akaró ál- 
lamnak és a vagyonosodni akaró népnek együttes ér- 
dekét képezi, miszerint ez országból tömeges kiván- 

dorlás ne történjék, felhivom a kir. tanfelügyelőséget, 
utasitsa a felügveletére bizott népoktatási intézetek 

tanitóit, hogy a jelölt vázrajzok vagy azok tartalmá- 
nak terjesztésétől különbeni fegyelmi felelősség terhe 

alatt tartózkodjanak. 
Elvárom különben a tanitók kötelességérzetétől, 

hogy e tilalmamat, nemcsak hogy nem fogják áthágni, 

hanem hivatásuknak megfelelőleg, tőlük telhetőleg, 
igyekezni fognak azon előnyök tulzott vagy valótlan 

voltáról is felvilágositani, a melyek az Amerikába 

való kívándorlás tekintetében egyes vidékeken, a nép 
hitébe érdekelt egyének által, más utakon már be- 
csempésztettek. 

Budapest, 1888. évi junius hó 27-én. 
Trefort. 

Felvétel a képezdébe. 

A dévai állami tanitóképezdébe felvétetik min- 

den oly ép testü növendék, a ki 16-ik életévét betöl- 

tötte s a gymnasium, reál, vagy polgári iskola 4 al- 

sóbb osztályát jó sikerrel végezvén, arról nyilvános 

iskolai bizonyitványt rud felmutatni, azoknak, kik ily bi- 
zonyitványt felmutatni nem tudnak felvételi vizsgát kell 

tenni, a magyarnyelv-, számtan-, földrajz- és történe- 

lemből s legalább annyi készültséget kell felmutatniok 

e tárgyakból, mint a középiskola 4 alsó osztályában. 

Folyamodványok a képezdei igazgató tanácshoz czime- 

zendők s felszerelendők: a) keresztlevéllel, b) orvosi -, 
o) iskolai bizonyitványnyal, végül d) egy szülői vagy 

gyámi nyilatkozattal arról, hogy a szülők (gyámok) a 

felvett növendék anyagi szükségleteit fedezni fogják 

Azok, a kik még külön pénzbeli segélyben is kiván- 
nak részesülni, kötelesek vagyoni állásukat feltüntető 

telekkönyvi kivonatot, illetőjeg a szegénységi bizonyit- 
ványt is csatolni. 

Az igy felszerelt folyamodványok f. év augusz- 
tus hó 20-ig mint zárnapig alólirotthoz küldendők be. 
A folyamodványba kérelmező lakása és utolsó postája 

pontosan kiirandó, ellenesetben választ nem várhat. 
Bélyegtelen kérelmek és okmányok csak szegénységi 
bizonyitvány alapján fogadtatnak el. Azok kik az in- 
tézetbe felvétetnek, szabad lakás, világitás, fűtés és 
mosás élvezetében, esetleg 6G6-8-10 frt pénzbeli se- 
gélyben részesülnek. A nagyobb foku ösztöndijak jó 
magaviselet és szorgalom esetén a felsőbb osztályok- 
ban megnyerhetők az esetben is, ha a belépéskor ki- 
sebb ösztöndijat kapott az illető. A kik felvétetnek, 
tartoznak az intézetbe lépésük alkalmával tankönyvek 
árában 14 frtot az igazgató kezéhez azonnal letenni. 
A tanfolyam 4 éves; a tanitás teljesen tandijmentes. 
A felvételi és pótvizsgálatok szeptember hó 1-en tar- 
tatnak. A tanév szeptember 2-án nyittatik meg. 

Déva, 1888. jul. 7. 

* 

Hetyey Gábor, 
m. kir. áll, tanitoképezdei igazgató. 

se 

án Felhivás és kérelem 
Brassó város magyar közönségéhez. 

Az E. M. K. E. idei augusztus hó 19— 
20 án Brassóban tartja idei nagygyülését. Köz- 
tudomásu tény, hogy az E. M. K. E. brassó- 
megyei választmánya ez alkalomra különböző 
ünnepélyességeket rendez, úgy az egyesülethez, 
mint magyarságunkhoz méltóan akarván meg- 
ünnepelni ezen ritka alkalmat. 

A vendégek bejelentése napról-napra gya- 
lapodik s már is oly tekintélyes, hogy az ün- 
nepély fényes sikere biztositva van. 

A mikor a helyi választmány az ünnepé- 
lyek rendezését elhatározta, első sorban Brassó 
város magyar közönségének minden alkalom- 
Mal tanusitott nemes áldozatkészségébe s ven- 

a egszeretetébe vetette bizalmát. E bizalom ki- 
olyásaként bátorkodik a rendezőség tisztelet- 
el kérni városunk t. magyar közönségét : nyissa 
Meg vendégszerető hajlékait vendégekül jövő 
fetvéreinknek. 

Kérjük tisztelettel: méltóztassanak a ven- 
légek elszállásolását lakásaik önkéntes felaján- 
ásával megkönnyiteni és lehetőleg mielőbb be- 
Henteni, hány vendéget méltóztatik e két napra 
Ogadni. A vendégek érkeznek augusztus 19-én 
maradnak aug. 21. reggelig. - A szives be- 
iHentések Szterényi József titkárnál eszközlendők. 

Ugyanekkor kérjük mindazokat, kik az 
aug. 20-án rendezendő diszebéden résztvenni 
óhajtanak: sziveskedjenek már most előjegyez- 
tetni magukat. Előjegyzések eszközölhetők Szte- 
rényi József titkárnál, Zeidner Henrik s 4Altstad- 
ter Antal könyvkereskedőknél. 

Az ügy érdekében ismételjük kérésünket 
s reméljük annak fényes eredményét. 

Brassó, 1887. julius hó 17-én. 
Szterényi József, Koós Ferencz, 

titkár. elnök. 

Helyi és vidéki hirek 
Tagositás. Brassóban a tagositás iránti tárgya- 

lás, melyet Kőniges János és társai kértek, ma d. e. 
9 órakor veszi kezdetét a tanácsházon. Szász és oláh 
birtokosok zsufoltig töltik meg a piacztért. 

Városi közgyülés volt tegnap d. u. Tárgyhalmaz 
miatt csak jövő számunkban irhatunk róla. 

La noblesse oblige. Lekötelezésre méltó figyelmet 
tanusitott – mint értesülüúnk - a helybeli ág. ev. 
(szász) egyháztanácsa, elhatározván, hogy az E. M. K. 
E. közgyülése alkalmából rendezendő orgona hang 
versenyért nem fogad el semmi dijat hanem elen- 
gedi a megszabott 25 frtnyi árat,. Ime ez az udvarias- 
ság ténye, melyért nem késünk e helyen is elisme- 
résünknek kifejezést adni. Az érdem Oberth Ferencz 
lelkész uré! 

Utóhang a községi választásokhoz. A ,„Kron- 
stádter Zeitung" oly hangon, mely csak hozzá méltó, 
de melyet tisztességes társaságban nem türnek meg, 
fakad ki a bolonyai magyarság ellen, a miért ez több- 
sége tudatában, melyet ő is bevall — bátorkodott a 
választásban önállóan részt venni, miután a szászok 
háta mögött szövetkeztek az oláhokkal. No hát erre 
a térre mi nem követjük, ily hangon mi nem tu- 
dunk irni s nem is akarnánk. Azonban a mi magát a 
választást illeti, hát biz történt az egyesült szászok- 
oláhok részéről több, mint részünkről. Az az állitás, 
hogy Oberth, Albricht s Kisseli saját lakásukon meg- 
félemhttettek volna, egyenesen nem igaz. A mi igaz a 
dologban, csak annyi, — s ezt nem is tagadja senki, 
— hogy a két elsővel közöltetett, hogy a hangulat 
közöttünk olyan, ha ellenünk szavaznak, kerülni fog- 
juk üzleteiket. E között és a ,„Kr. Ztg." tendenczió- 
zus állitása közt csak van némi különbség s az igaz- 
ság kideritésére magukra az illetőkre hivatkozunk, be- 
széljenek ők. De Kisselinek még ez sem mondatott, s 
ha mégis állitja, akkor ez a firma most félelmében 
hazudik jobbra balra. De hát igazán furcsa, hogy a 
„Kr. Ztg." ezen fennakad, mikor épen nem rég tör- 
tént, hogy két szász pap a szószékről hirdette, misze- 
rint rossz időket élünk s kötelességünk első sorban 
saját hitfeleinket s nemzetiségbelieinket támogatni. Hát 
a román iparegylet nem mondá ki, hogy csak ro- 
mánokkal dolgozt at ?' Megengedve, hogy ez az eljárás nem 
volna megengedve, vajjon az megvan engedve, hogy 
Seewald Rezső ur pénzen vásárolta az oláh voksokat 2 
Erre tanuink - s p. többen - vannak, kik leteszik 
minden perczben az esküt, hogy hallották az igérete- 
ket és látták a fizetést is. Különben ott van Sehlandt 
választó elnök ur, ő maga is igazolhatja, hogy barát- 
ságos beszélgetés közben épen lapunk szerkesztője kö- 
zölte ezt vele a választási teremben, mire ő megje 
gyezte, hogy az valósz nüleg fuvarbér volt. Nem is 
emlitettük volna ezt itt, mert hisz már mult számunk 
ban is megtehettük volna, ha a ,Kronstádter Zei- 
tung." nem ir oly megbotránkoztató modorban. — 
A mi a Jeremias Györgyre vonatkozó részt illeti, az 
nem egyéb rosszakaratu ráfogásnál, mert Jeremias 
ur nem is a vasutiakkal jött, hanem egyedül jött le 
a belvárosból s csak véletlenül csatlakozott az épen 
szavazásra menő vasuti tisztviselő urakhoz. Mondja 
meg maga Jeremiás ur, nem ugy volt-e? A ,Kr Ztg." 
azon durva sértésére, hogy egy kir. tanfelügyelőre, 
kir. törvényszéki biróra, kir. erdőfelügyelőre, kir. adó- 
felügyelő helyettesre, — nem is tekintve egy teljesen füg- 
getlen űgyvédet, szerkesztőt és iparost — azt meri mon- 
dani, hogy ,a bolonyaiak és méhkertiek derekasan vi- 
selték magukat s megakadályozták, hogy elemek jussa- 
nak be a mi városi képviseletünkbe, a melyek a lakosság 
nyugalmának megrontói (verderblich) lettek volna', 
tehát ily köztiszteletben álló egyéneket közveszély es 
izgatók gyanánt tüntet fel, arra nincs szavunk. 

E. M. K. E. Az augusztusi közgyülésre ujabban 
következő bejelentések érkeztek: A kiskapasi kör 
(pótlólag) ; Lendvay Sándorné főszolgabiró neje; Varga 
Károly körjegyző s neje (N.-Selyk); Aranyossy Mihály 
körjegyző s neje (Asszonyfalva): Lichirie Miklós és 
neje (N.-Kapus); Klein Henrik körjegyző s neje (Szász- 
Sáros); Széki Lajos körjegyző (Egerbegy); Orendi Já- 
nos körjegyző (Nemes); Mircea Jeromos körjegyző 
(Szász-Ivánfalva); Meyndt György körjegyző (Muzsna); 
Hullea Miklós körjegyző (Hásság); Schuller János kör- 

jegyző (Martonfalva); Strasser Sámuel birtokos (Kis- 
Kapus); Josefi Frigyes vendéglős (Asszonyfalva) és 
György Árpád szolgabirói irnok (Medgyes). - Hu- 
nyadmegyei választmány: Gróf Kuun Géza elnök; 
Kénosi Sándor József kir. közjegyző; Réthy Lajos kir. 
tanfelügyelő; Juhász József postafőnök; Kolumbán 
Samu tanár; Issekutz Aurél ügyvédjelölt; Kun Róbert 
tanár s neje (Déváról); Vajna Viktor kir. járásbiró ; 
Vots Ottó irnok; Mircse Dénes végrehajtó, Frischolcz 
Jenő utbiztos; Sass Dániel iparos (Pujról); dr. Botten- 
stein Samu orvos és Goro Ede szolgabiró (Petro- 
zsényről). 

Diszlövészet Szombaton f. hó 21 én a lövöldé- 
ben az idei utolsó diszlövészetet tartja a helybeli ka- 
tonai tisztikar. Kezdet este 6 órakor. 

Csőd. Legjobb divatáru czégeink egyike, Kovász- 
nay és Keresztessy, mely 17 év óta áll a piaczon, 
közbecsülést szerezve magának, tegnapelőtt csődöt mon- 
dott. Mint teljesen megbizható forrásból értesülünk, a 
eczég ki tog egyezkedni hitelezőivel. Érdekelve van a 
bécsi piacz 34000 frttal s a helyi 21000 frttal. 

Hirtelen halál. Kedden d. u. ugy 4 óra tájban 
a Nagy utczában egy oláh bérszolga hirtelen összero- 
gyott s a helyszinén halva maradt. Pálinka! 

Ragályos betegségek. A városkapitányságnál ju- 
lius hó első felében következő ragályos betegségek je- 
lenttettek be: toroklob 2, bárányhimlő 1, hagymáz 
pedig 13-esetben. 

Rudolf trónörőkös ő fenségét f. hó 15-én, majd- 
nem beleset érte. Midőn ugyanis 15-én este 9 órakor 
Hitzingen keresztül hajtatott, Illig József hernálsi ko- 
vács vele szemközt jövő kocsija, meglehetős erősen 
neki ütődött de a trónörökös minden akadály nélkül foly- 
tathatta kocsizását. 

Feleséggyilkos. Mihályi József közép-apsai lakos, 
egy 24 éves fiatal ember felcsalta nejét egy kis dombra, 
ott kötelet vetett a nyakába és könyörtelenül meg- 
fojtotta. Maga a gyilkos bő részletezéssel adta elő 
kegyetlenségének véghezvitelét. Tettét azzal indokolja, 
hogy már jó ideje engesztelhetetlen gyülölettel visel- 
tetik felesége iránt. A mármarosszigeti kir. törvény- 
szék kötél általi halálra itélte Mihályit, ezt az itéletet 
azonban a kir. tábla megváltoztatta s a büntetést élet- 
fogytig tartó fegyházra változtatta. 

Táviratok. 
Páris, jul. 19. (Eredeti távirat.) A ka- 

marában Pyat képviselő interpellált a párisi 
gróf levelének lefoglalása miatt. Flogquet vá- 
laszában kijelentette, hogy a kormánynak joga 
van cselekedni és mindenkor sikra szállani 
pretendensek cselszövényei ellen. Ezzel az ügy 
elintéztetett és az ülésszak bezáratott. 

Pétervár, jul. 19. (Eredeti távirat.) Krü- 
ger berlini rendőrfőnök számos detektiv kisé- 
retében ideérkezett; néhány elfogatás állitólag 
már eddig is történt. A császár délutáni három 
órakor érkezett meg. Pénteken meglátogatja 
Pétervárat, este a krasnojeselvi sátortáborba 
megy; szombaton a katonaszemle után a gö- 
zög királyi párt látogatja meg; vasárnap a 
péterhofi kastélyban udvari diner lesz, este 
elutazás Stokholmba. 

Budapest, jul. 19. (Eredeti távirat.) Ma- 
gyarország közvéleménye feszült figyelemmel 
kiséri a császártalálkozást, de nyugtalanságot 
nem ébreszt, mivel a német szövetségben való 
szilárd bizalom s az osztrák-magyar kormány 
erélyébe vetett hit az aggodalom érzetének 
tért nem enged. 

Konstantinápoly, jul. 19. (Ered. táv.) 
Nem annyira, mint azelőtt, de még mindig 
annak a félelemnek hatása alatt állanak a tö- 
rök kormány körök, hogy a török birodalom 
fennállását veszély fenyegeti; erre mutat azon 
nyugtalanság, melyet Törökországban a csá- 
szártalálkozás kelt. 

Nyilt tér.*) 

Nyilvános köszönet. 
A fájdalomtól mélyen megrendülve mondunk 

ezennel hálás köszönetet mindazoknak, a kik felejthe- 
tetlen gyermekünk, Anna, oly korán történt elhunyta 
alkalmából részvétükkel igyekeztek borzasztó fájdal- 
munkat enyhiteni s a végtisztességen is oly tömegesen 
vettek részt. 

Brassó, 1887. julius hó 17-én. 

Fekete Dávid és neje. 

*) Az ezen rovat alatt megjelenő közleményeknek sem 
alakjáért, sem tartalmáért nem vállal felelősséget a szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi Jlózsef. 
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HIRDETMÉNYEK. 
A dr. Otrobán Nándor tu- 

lajdonát képező „Első magyar 

petrolgyár" irodájában (Brassó 

Nagy-utcza 488. sz.) gyári ár- 

ban kapható elsőrendü, ugy- 
szintén salon-petroleum is hor- 

dókban és kőkorsókban. 239 1-20 

Szám 723./1888. telekkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A segesvári kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Nikula Flora férj. Csatlos és kisk. Ni- 
kula Péter végrehajtatkónak Nikula Juou 
és Nikula Mihály végrehajtást szenvedők 
elleni 61 frt 36 kr tőkekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében, az er- 
zsébetvárosi kir. törvényszék (a segesvári 
kir. járásbiróság) területén lévő Oláh-Zsá- 

LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé 
séről kiállitott szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 

Segesvár, 1888. május 6. 

208 1-1 

Kedvező pénzkölcsönhöz 
juthatnak önálló, rendes éves lakás- 
sal és keresettel, illetve jövedelem- 
mel biró egyének, u. m. iparosok, 
kereskedők, hivatalnokok, katonatisztek, 

magánzók, birtokosok stb. módhoz ké- 

pest 50 frttól 1000 frtig mint ma- 

gán személyhitel, csekély heti, havi 
vagy három havi törlesztésre, 60,-os 
kamat mellett. 

küldött kezéhez letenni, avagy az 1881 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága: : 

Máthé Albert, kir. aljárásbiró. 

kod községben és határán fekvő, az oláh- 
zsákodi 55. számu telekjegyzőkönyvben 
A Aalatt foglalt 1-30. rsz. Nikula Flora 
férj. Csatlos, Nikula Juon, Nikula Mihály, 
Nikula Mária férj. Kosteanu, kisk. Nikula 
Péter tulajdonául bejegyzett ingatlanokra 
az árverést 919 frt-ban ezennel megál- 
lapitott kikiáltási aárban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1888. 
évi augusztus hó 28-ik napján d. e. 10 óra- 
kor Oláh-Zsákod község házánál megtar- 

Egy tanuló 

Ingatlanok betáblázására 41, 
és 5*-ra, amortizáczióra vagy a nél- 
kül. - Bővebbet: 
Budapest, 9r. Károlyi-utcza 12. — 
Levélbeli megkeresésekhez 3 drb. 
válaszjegy csatolandó. 233 23 

tandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiálkási áron alól is el fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100, át vagyis 
91 írt 90 krt – készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. törvényezikk á42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 

kal ellátva, fölvétetik 

Irk Károly 
2556 1-3 

bondort Bécs, 1873. Páris, 1867. n 1878 

03 15-30 Baocsinban. 

Központi iroda és raktár: Budapest V., Rudolf-rakpart 8. 

ajánlja a t. épitész és épitőmester urak, épitkezési 
vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi előljáróságok, vala- 

mint a n. é. épitő közönség becses fiyelmébe saját gyártmányu 

Peortland cement és vizhatlan meszét, 
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szállittatnak. 

vEr- Árjegyzék s magyarázat kivánatra készséggel megküldetik. Ha 

Kecskemét, 1872. Ujvidék, 1875. Szeged, 1878. Trieszt, 1882. 

Ezüst érem. Arany érem.[ Érdem érem Arany érem. 

ALEXI könyvn 

önyomda, xylográfia és czinkográfia ? N 

k g 
— 

Minthogy sikerült Lehmann Gottlieb urat 

mint munkatársat üzletem számára megnyerni, 

az eddigi üzletemmel kapcsolatosan fennebb jelzett % 
szakokat is bevezettem, a mi azon kellemes hely- 

zetbe hoz, hogy mindennemü grafikus rendelése- 

ket, mint: legfinomabb névjegyeket, szám- 

lákat gyári látképekkel, részvényeket, - 

chromolitografiai falragaszokat, müvé észi 
képekkel biró müveket, terveket stb. leg- 
gyorsabban és legpontosabban teljesithetek. — 

Kérem e tekintetben a n. é. közönség szives ren- 

deléseit. 
Kiváló tisztelettel 

Alexi Theochár. 
űzlettulajdonos. (8) 10-12 

Steiner G. A.[86 

jó iskolai bizonyitványok-ás 

fűszeresüzletében, Brassó. 

B Érdem-érem. Bronz érem. Disz-oklevél s 

= 
r 

eCSIK jJÓZSEF 
ez es. és kir. kizárólag szab. első szerémmi 3 

cs 

Z Portland cement- s őd vizhatlan mészgyár = 

A 
: resosoo ——i 

MOLNÁR ZS : a k 
ajánlja a nagyérdemü városi és vidéki közönségnek gazdag rak. 

tárát kész 
e 2 e ge A 

gyermek-, nő- s férficzipőkben, 
valamint minden e szakba vágó munkákban. – Rendelésre le. á 

hető legrövidebb idő alatt készülnek el a legelegánsabb ezipők, ; 

csizmák stb. 

Ugyanitt dus választék van férfikalapokban. 

Kitünő munka s olcsó árak mellett igyekszik a n. érd, 
közönség minden igényeit kielégiteni. 

Szives támogatást kér kiváló tisztelettel 

Biró Gyula, 
üzletvezető. : 

C ——7ű m 1 
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AZ INA e : ő (13-a) 29- : 

3) 
takarék- és hitelintézet Nagy-Szebenben 

50,-os záloglevelei. 
Ezen, a budapesti tőzsdén jegyett záloglevelek 590-os 

kamatozás mellett a legnagyobb biztositékot nyujtják, 

a mennyiben azok fedezve vannak: 

1. a háromszoros, tehát szokásos árvai biztositék- 

alap által, mely értékpapirokba van letéve; 

2. a törvényesen előirt Z00.000 ífrtnyi biztositék- 

alap által, mely értékpapirokba van letéve; 
3. az intézet egész egyéb vagyonával. 

A kamat-szelvények félévenként és pedig január s julius 

hó 1-én levomás mélkül fizettetnek ki az intézet pénztára 

által Nagy-Szebenben, az alulirt fióktelep által Brassóban és a 

„Pesti magyar kereskedelmi bank" által Budapesten, — a hol 

egyuttal e záloglevelekre kivánatra tőzsdei árfolyamuk 909-áig 

b104 (évenként) mellett hiteleztetik. 

A záloglevelek évenként történő sorsolás utján legkésőbb 

30 év alatt teljes névértékükben beváltatnak. - A napi árfo- 

lyamon 98 frt 50 krért kapható 

az „ALBINA takarék- s hitellntézet a 
brassói fióktelepénél. 
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HIVATALOS ÓRÁK 

délelőtti 8 órától délután 2 óráig. 

]
 s A fiókintézet helyisége. 

Brassó, főtér 90. sz. a, az I. emeleten. 
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ERNBERG ARMIN hangszer-gyára. 

Budapesten, VII., kerepesi ut 38. (a Rókus kórházzal sze
mben). 

Mindennemű ütő-, vonó- és fuvó-hangszerek, harmonika- é
s harmonium-gyára 

és legnagyobb választéku raktára. Belföldi és valódi olasz hu
rok raktára. 

A legujabb feltünést keltő meohanikai salon hangszerek
 mint: Ariston, 

Herophon, Orpheus, Phönix, Simphonion főr
aktára. 

gy Legujabb! Harmonika-fuvola 12 billentyüvel, me- 

lyek a szipkába való könnyü befuvás áltai kellemes 

hangokat adnak. Azonnal megtanulható és játszható. 

Mindenkinek, kicsinynek, nagynak egyaránt alkalmas 

mulató-eszköz. Ára 2 írt. Mindennemü hangszerek javitása pontosan és jutányosan 

teljesíttetik. Ócska hangszerek ujakra becseréltetnek. 200 képpel diszitett nagy hang 

szer-katalogus kivánatra ingyen és bérmentve küldetik. 
Harmonikáról és harmenium- 

ról külön képes árjegyzék kérendő. 

-
-
 

Brassó, ALEXI könyvnyomdája. 


